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H 11:1

H11:1Y & héhua dui Mox 1 shug,wos zai shi yiyaingdezziyang lindaofslao he
Aiji, rinhou ta bi rong n 1 men lik aizhe di.ta rong n 1 men qu de shihou, z 5 ng yao cu 1 b}
i nimendgucongzhe di chg qu.
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4 11:1And the LORD said unto Moses, Yet will | bring one plague more upon
Pharaoh, and upon Egypt; afterwards he will let you go hence: when he shall let you go, he
shall surely thrust you out hence altogether.

4, 11:1Now the LORD had said to Moses, "l will bring one more plague on Pharaoh]
and on Egypt. After that, he will let you go from here, and when he does, he will drive you out
completely.

H11:2
4 11:2N 1 yao chuin ya b 5ixing de er zh 5 ng, jiao t 3 men ninn i gerén xiang linshg
ya0 j 1 Ngi yingi.
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‘4, 11:2Speak now in the ears of the people, and let every man borrow of his
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neighbour, and every woman of her neighbour, jewels of silver, and jewels of gold.

4, 11:2Tell the people that men and women alike are to ask their neighbors for
articles of silver and gold."

H 11:3

44 11:3Y & hehug jiao b aixing zai Aiji rén y a ngiagn meng ¢ n, binggie Mox 1 zai Aljf
di, fala o chénpg, hé b 5ixing de y a n zh 5 ng kan wei ji da.
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‘ 11:3And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians. Moreover

the man Moses was very great in the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in
the sight of the people.
4, 11:3(The LORD made the Egyptians favorably disposed toward the people, and




Moses himself was highly regarded in Egypt by Pharaoh's officials and by the people.)
H11:4
H 11:4Mox 1 shu g, Y & heéhui zheyang shug,yue daobanyg, wg bi chg qu xan xi
ng Aiji bian di.
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44 11:4And Moses said, Thus saith the LORD, About midnight will | go out into the
midst of Egypt:
‘4 11:4So Moses said, "This is what the LORD says: 'About midnight | will gof
throughout Egypt.
H 11:5

Hy 11:5Fan zai Aiji di, cong zup b 5 0zuo de fal g o zhidao mozi hou de bin{ susys
[ude zhangzi,yiji yiqie toushe ngdeshengchy, doubisiy.
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‘4, 11:5And all the firstborn in the land of Egypt shall die, from the first born of
Pharaoh that sitteth upon his throne, even unto the firstborn of the maidservant that is
behind the mill; and all the firstborn of beasts.

144 11:5Every firstborn son in Egypt will die, from the firstborn son of Pharaoh, who sits
on the throne, to the firstborn son of the slave girl, who is at her hand mill, and all the
firstborn of the cattle as well.

1 11:6
1 11:6Aiji bian di bi ysu da aihao, cong gidan méiy 5 u zheyang de, houlii ye bi mgiyj
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+, 11:6And there shall be a great cry throughout all the land of Egypt, such as there
was none like it, nor shall be like it any more.

144 11:6There will be loud wailing throughout Egypt--worse than there has ever been]
or ever will be again.

H 11:7

H 11:7Zhiya Y 1 selie zh 5 ng, walan shi rén shi sh & ngchy, liazn g 5 u ye bu g 4 n xiang {
a men y3io shg, h a0 jiao n 1 men zh 1 dao Y & héhua shi jiang Aiji rén hg Y 1 sglie rén f & nbig
ch g lai.
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4, 11:7But against any of the children of Israel shall not a dog move his tongue,
against man or beast: that ye may know how that the LORD doth put a difference between
the Egyptians and Israel.

44 11:7But among the Israelites not a dog will bark at any man or animal.' Then youl]
will know that the LORD makes a distinction between Egypt and Israel.

H11:8

H11:8N 1 zhe y 1 qgie chénpa douyao fufa ldijianwg, shug, gia n1 hé gen congl
nidebgaixingdsucha qu rinhou wg yao chg qu. yashi, Mox 1 qi fen fen di likaifals
o, chg qu le.
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4 11:8And all these thy servants shall come down unto me, and bow down
themselves unto me, saying, Get thee out, and all the people that follow thee: and after that |
will go out. And he went out from Pharaoh in a great anger.

4, 11:8All these officials of yours will come to me, bowing down before me and
saying, 'Go, you and all the people who follow you!" After that | will leave." Then Moses, hot
with anger, left Pharaoh.

H11:9

4 11:9Y & héhua dui Mox 1 shug,falaobi ba tingnimen shi wgdeqi shi zai
Aiji di dug g7 lai.
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‘4 11:9And the LORD said unto Moses, Pharaoh shall not hearken unto you; that myj
wonders may be multiplied in the land of Egypt.

4, 11:9The LORD had said to Moses, "Pharaoh will refuse to listen to you--so that my
wonders may be multiplied in Egypt."

H11:10

4 11:10Mox 1, Yalan zai fala 0 miangian xing le zhe y 1 qie gi shi, Y & héhug shi f3
| 50 de x1ngangying, burong Y 1 selic renchg i tade di.
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4 11:10And Moses and Aaron did all these wonders before Pharaoh: and the LORD
hardened Pharaoh's heart, so that he would not let the children of Israel go out of his land.

4 11:10Moses and Aaron performed all these wonders before Pharaoh, but the LORD
hardened Pharaoh's heart, and he would not let the Israelites go out of his country.




